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TECHNICAL DATA

Battery voltage

Weight with battery 810 g
Camera cable length ...914 mm
Camerahead........coceeoeiiiiciiiiiec e 18 mm
Screen resolution 320 x 240

max. zoom..........
max. battery life

The tool will shut off automatically if unused for 5 minutes.

A WARNING! Read all safety warnings and all
instructions, including those given in the accompanying
brochure. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Switch off the mains fuse for the relevant area when working
behind walls.

When working in pipes, make sure that these are not live or
electrically charged. The pipes must not contain any liquid.
The camera and the device must not come into contact with
liquid.

The camera and the cable must not come into contact with
oil, gas or other materials capable of causing corrosion.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. Milwaukee Distributors offer to
retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System C 12 chargers for charging System C 12
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10
minutes and immediately seek medical attention.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with limited physical, sensory or mental capabilities
or insufficient experience and/or knowledge unless they are
supervised by a person who is responsible for their safety or
have been instructed by them in the safe use of the tool.
Children should be supervised in order to ensure that they
do not play with the tool.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The digital inspection camera can be used to view and
inspect areas that are hard to access. It is ideal for the rapid
and simple localisation of problems and objects without
having to open or damage items.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

BATTERIES

New battery packs reach full loading capacity after 4 - 5
chargings and dischargings. Battery packs which have not
been used for some time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

MAINTENANCE

Always keep the camera lens clean.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare
parts. Should components need to be replaced which have
not been described, please contact one of our Milwaukee
service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the Article No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

v
‘ Remove the battery pack before starting any
work on the machine.
Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of
European Directive 2002/96/EC on waste
electrical and electronic equipment and its
implementation in accordance with national
law, electric tools that have reached the end
of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible
recycling facility.
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TECHNISCHE DATEN

Spannung Wechselakku....
Gewicht mit Akku.........
Léange Kamerakabel .
Kamerakopf..........
Auflésung Bildschirm
Z0oOM MaX.............
Akkulaufzeit max. .

Bei Nichtverwendung schaltet es sich das Gerat nach 5
Minuten automatisch ab.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Bei Arbeiten hinter Wanden die Netzsicherung fir den
betreffenden Bereich ausschalten.

Bei Arbeiten in Rohren darauf achten, dass diese nicht unter
Spannung stehen oder elektrisch aufgeladen sind. Die
Rohre dirfen keine Flussigkeit enthalten. Die Kamera und
das Gerat durfen nicht mit Flissigkeit in Beriihrung
kommen.

Die Kamera und das Kabel diirfen nicht in Beriihrung mit OI,
Gas oder anderen korrosionsfahigen Materialien kommen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmdill werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-
Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems C12 nur mit Ladegeraten des
Systems C12 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit
auslaufen. Bei Berlihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spiilen und unverzuglich
einen Arzt aufsuchen.

Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, durch Personen
(einschlieRlich Kinder) mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels
Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es
sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Die Digital-Inspektionskamera ist einsetzbar zum Darstellen
und Inspizieren schwer zuganglicher Bereiche. Sie eignet
sich zum schnellen und einfachen lokalisieren von
Problemen und Objekten ohne die zu untersuchenden
Gegenstande zu 6ffnen oder zu beschadigen.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

Neue Wechselakkus erreichen ihre volle Kapazitat nach 4-5
Lade-und Entladezyklen. Léangere Zeit nicht benutzte
Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

WARTUNG

Kameraoptik stets sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehér und Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

v ‘ Vor allen Arbeiten an der Maschine den

% Wechselakku herausnehmen

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmull! Gemass Europaischer Richtlinie
2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales Recht
missen verbrauchte Elektrowerkzeuge
getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung
zugefihrt werden.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Tension accu interchangeable....
Poids avec accu interchangeable.
Longueur du cable de caméra
Téte de caméra
Résolution de I'écran..
Zoom maximal........c.cceereenns

Durée de vie maximale de 'accu .

L'appareil s’éteint automatiquement aprés 5 minutes s'il
n’est pas utilisé.

A AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de
sécurité et les instructions, méme celles qui se trouvent
dans la brochure ci-jointe. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci apres peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Débrancher le fusible de réseau secteur pour la zone
concernée pendant les travaux derriére les murs.

Pendant les travaux dans les tuyauteries, veiller a ce que
celles-ci ne se trouvent pas sous tension et a ce qu’elles ne
soient pas chargées électriquement. Les tuyauteries ne
doivent pas contenir de liquide. La caméra et I'appareil ne
doivent pas entrer en contact avec du liquide.

La caméra et le cable ne doivent pas entrer en contact avec
de I'huile, du gaz ou d’autres matiéres qui provoquent la
corrosion.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme C 12
qu’avec le chargeur d’accus du systeme C 12. Ne pas
charger des accus d’autres systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’'un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Cet appareil n’est pas destiné a étre utilisé par des
personnes (y compris des enfants) présentant des capacités
restreintes au niveau physique, sensoriel ou mental, ou qui
manquent d’expérience ou de connaissances, a moins que
de telles personnes soient surveillées par une autre
personne compétente en matiere de sécurité ou aient recu
de cette derniére les instructions adéquates concernant
I'utilisation de I'appareil.

Les enfants doivent étre surveillés afin de garantir qu’ils ne
jouent pas avec I'appareil.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La caméra d’inspection numérique peut étre utilisée pour
représenter et inspecter les zones difficlement accessibles.
Elle convient a la localisation rapide et simple des
problémes et des objets sans devoir ouvrir ou endommager
les composants a examiner.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

ACCUS

Les nouveaux accus interchangeables atteignent leur pleine
capacité apres 4-5 cycles de chargement et déchargement.
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

ENTRETIEN

Tenir propres les téte de caméra

Utiliser uniqguement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont
le remplacement n’a pas été décrit, par un des centres de
service apres-vente Milwaukee (observer la brochure avec
les adresses de garantie et de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre
fournie. S’adresser, en indiquant bien le numéro a dix
chiffres porté sur la plaque signalétique, a votre station de
service aprés-vente (voir liste jointe) ou directement a
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant
la mise en service

/ ‘ Avant tous travaux sur la machine retirer
% I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les appareils électriques dans
les ordures ménageres !

Conformément a la directive européenne
2002/96/EG relative aux déchets
d’équipements électriques ou électroniques
(DEEE), et a sa transposition dans la
|égislation nationale, les appareils électriques
doivent étre collectés a part et étre soumis a

un recyclage respectueux de
I'environnement.
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DATI TECNICI

Tensione batteria
Peso con Batteria .
Lunghezza del cavo della telecamera....... 914 mm
Testa della telecamera
Risoluzione schermo ..
Zoom ma.
Durata max. della batteria ...

In caso di inutilizzazione I'apparecchio si spegne
automaticamente dopo 5 minuti.

A AVVERTENZA! E’ necessario leggere tutte le
indicazioni di sicurezza e le istruzioni, anche quelle
contenute nella brochure allegata. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

In caso di lavori sulle pareti staccare le valvole del settore
interessato.

In caso di lavori su tubi, assicurarsi che i tubi non siano
sotto tensione o siano caricati elettricamente. | tubi non
devono contenere liquidi. La telecamera e I'apparecchio non
devono entrare in contatto con liquidi.

La telecamera e il cavo non devono entrare in contatto con
olio, gas o altri materiali corrosivi.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura
di casa. La Atlas Copco offre infatti un servizio di recupero
batterie usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System C 12 sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System C 12. Le batterie di altri sistemi
non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con 'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Il presente apparato non & destinato all'uso da parte di
persone (bambini compresi) con abilita fisiche, sensoriali o
intellettuali limitate o da parte di persone con mancanza di
esperienza o mancanze delle necessarie conoscenze, salvo
che vengano sorvegliate da una persona responsabile per
la loro sicurezza o che siano state da quest'ultima istruita su
come utilizzare I'apparato stesso.

Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con
I'apparato.

UTILIZZO CONFORME

La telecamera di ispezione digitale puo essere impiegata
per rappresentare e ispezionare settori difficilmente
accessibili. E adatta a localizzare velocemente e faciimente
problemi e oggetti da analizzare senza doverli aprire o
danneggiare.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

BATTERIE

Le batterie nuove raggiungono la loro piena capacita dopo
4-5 cicli di carica e scarica. Batterie non utilizzate per molto
tempo devone essere ricaricate prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento

prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

MANUTENZIONE
Tenere la testa della telecamera sempre ben pulita.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio
Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui sostituzione non & stata
descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di
servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi
depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere
richiesto al seguente indirizzo: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Straf3e 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

/ ‘ Prima di iniziare togliere la batteria dalla

% macchina.

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i
rifiuti domestici. Secondo la Direttiva Europea
2002/96/CE sui rifiuti di pparecchiature
elettriche ed elettroniche e la sua attuazione
in conformita alle norme nazionali, le
apparecchiature elettriche esauste devono

essere accolte separatamente, al fine di
essere reimpiegate in modo eco-compatibile.

ITALIANO 9



DATOS TECNICOS

Voltaje de bateria ....
Peso con bateria
Longitud Cable de camara ....
Cabezal de la cdmara
Resolucién de la pantalla .
Zoom maximo
Tiempo max. de funcionamiento

de labateria ......cccooveeiiiiiiii 15 h

Cuando no se usa, el aparato se desconecta
automaticamente al cabo de 5 minutos.

A ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones, también las que contiene
el folleto adjunto. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Cuando se trabaje detras de paredes, desconectar el fusible
de red para la zona correspondiente.

Cuando se trabaje con tubos, hay que tener cuidado de que
estos no estén bajo tension o cargados eléctricamente. Los
tubos no deben contener ningun tipo de liquido. La camara
y el aparato no pueden entrar en contacto con liquido.

La camara y el cable no deben entrar en contacto con
aceite, gas u otros materiales corrosivos.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema C 12 en
cargadores C 12. No intentar recargar acumuladores de
otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabdn. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

Este aparato no esta destinado al uso por personas (incluso
nifios) con restringidas capacidades fisicas, senséricas o
mentales o por la falta de experiencia y/o conocimientos, a
no ser que se encuentren bajo el cuidado de una persona
responsable por su seguridad o que hayan sido instruidas
por éstas con respecto al empleo del aparato.

Los nifios deberan encontrarse bajo vigilancia para
garantizar que no juegen con el aparato.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La camara digital de inspeccion se puede emplear para
representar y examinar zonas de dificil acceso. Es
adecuada para localizar problemas y objetos de forma
rapida y sencilla sin necesidad de abrir o dafiar los objetos
que se examinan.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no
sea su uso normal.

BATERIA

Las baterias nuevas alcanzan su plena capacidad de carga
después de 4 - 5 cargas y descargas. Las baterias no
utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes
de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

MANTENIMIENTO
Mantenga siempre limpias las cabezal de la camara.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En
caso de necesitar reemplazar componentes no descritos,
contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso de
diez digitos que hay en la etiqueta y pida el despiece a la
siguiente direccion: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-StralRe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes
de conectar la herramienta

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con
los residuos domésticos! De conformidad con
la Directiva Europea 2002/96/CE sobre
residuos de aparatos eléctricos y electronicos
y su aplicacién de acuerdo con la legislaciéon
nacional, las herramientas eléctricas cuya
vida util haya llegado a su fin se deberan
recoger por separado y trasladar a una

planta de reciclaje que cumpla con las
exigencias ecologicas.

10 ESPANOL

CARACTERISTICAS TECNICAS

Tens&o do acumulador ..
Peso com acumulador...
Comprimento do cabo de camara.
Cabega da camara
Resolugédo do ecra
ZOOM MAX...c.ueeeeeereenns

Autonomia max. das pilhas .

.320 x 240
e 2X

Se nao for utilizado, o aparelho desliga-se automaticamente
apoés 5 minutos.

A ATENCAO! Leia todas as instru¢des de seguranca e
todas as instrugdes, também aquelas que constam na
brochura juntada. O desrespeito das adverténcias e
instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

No caso de trabalhos no interior, desligar o fusivel da rede
eléctrica relativo a respectiva area.

Em trabalhos em tubos ter em consideragao que estes nao
se encontram sob tens&o ou que ndo tém carga eléctrica
acumulada. Os tubos ndo devem conter liquidos. A camara
e o aparelho ndo devem entrar em contacto com liquidos.

A camara e o cabo ndo devem entrar em contacto com
6leo, gas ou outros materiais corrosivos.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
doméstico. A Milwaukee possue uma eliminacédo de
acumuladores gastos que respeita o meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema C 12 para recarregar
os acumuladores do Sistema C 12. Nao utilize
acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituigdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabao. Em caso de
contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

Este aparelho ndo destina-se a ser utilizado por pessoas
(inclusive criangas) com capacidades fisicas, sensorias ou
psiquicas limitadas ou a ser utilizado por pessoas que néo
tenham experiéncia e/ou conhecimentos, a néo ser que
estas pessoas sejam supervisionadas por uma pessoa
responsavel pela seguranga que lhes dé instrugcdes sobre a
utilizagéo do aparelho.

Criangas deverao ser supervisionadas para assegurar que
n&o brinquem com o aparelho.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A camara de inspeccéo digital pode ser utilizada para obter
a descrigdo e inspeccionar areas de dificil acesso. A camara
permite localizar rapida e facilmente problemas e objectos
sem abrir ou danificar os objectos a analisar.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

ACUMULADOR

Acumuladores novos atingem a sua plena capacidade apds
4-5 ciclos de carga e descarga. Acumuladores néo
utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposigéo prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

MANUTENCAO
Mantenha as cabega da camara sempre limpas.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas
sobresselentes Milwaukee. Os componentes cuja
substituicdo néo esteja descrita devem ser substituidos num
servico de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicagéo da referéncia de dez
numeros que consta da chapa de caracteristicas da
maquina, pode requerer-se um desenho explosivo da
ferramenta eléctrica a: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes
antes de colocar a maquina em
funcionamento.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Né&o deite ferramentas eléctricas no lixo
doméstico! De acordo com a directiva
europeia 2002/96/CE sobre ferramentas
eléctricas e electrénicas usadas e a
transposi¢éo para as leis nacionais, as
ferramentas eléctricas usadas devem ser
recolhidas em separado e encaminhadas a
uma instalagéo de reciclagem dos materiais
ecologica.
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TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning wisselakku

Gewicht met wisselakku .. 810 g
Lengte camerakabel . ...914 mm
CamMErakop .....cooeeiveieeeeieiiee e 18 mm

Beeldschermresolutie
Accutijd max. ........

Na 5 minuten niet-gebruik schakelt het apparaat
automatisch uit.

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde
brochure. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Bij werkzaamheden achter muren moet de netzekering voor
het betreffende gedeelte uitgeschakeld worden.

Bij werkzaamheden in buizen moet worden gewaarborgd
dat deze niet onder spanning staan of elektrisch geladen
zijn. De buizen mogen geen vloeistof bevatten. De camera
en het apparaat mogen niet in contact komen met vloeistof.

De camera en de kabel mogen niet in contact komen met
olie, gas of andere corrosieve materialen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem C 12 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem C 12 laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

Dit apparaat mag niet worden bediend door personen
(inclusief kinderen) met beperkte fysieke, sensorische of
geestige vermogens of met gebrek aan ervaring en/of
kennis in de omgang met dit apparaat, tenzij ze door een
voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon begeleid
worden of instructies van deze persoon hebben ontvangen
over het gebruik van het apparaat.

Op kinderen dient toezicht te worden gehouden om te
waarborgen dat ze niet met het apparaat spelen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De digitale inspectiecamera is bedoeld voor het weergeven
van en inspecteren op moeilijk bereikbare plaatsen. Hij is
geschikt om snel en eenvoudig problemen en objecten te
lokaliseren zonder de te onderzoeken voorwerpen daarvoor
te openen of te beschadigen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

AKKU

Nieuwe wisselakku’s bereiken hun volle kapaciteit na 4-5
laad-/ontlaadcycli. Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s
véor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

ONDERHOUD
Camerakop schoonhouden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel
Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van
de machine verkrijgbaar bij: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stral’e 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen
véordat u de machine in gebruik neemt.

/ ‘ Voor alle werkzaamheden aan de machine
% de akku verwijderen.

Geef elektrisch gereedschap niet met het
huisvuil mee! Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG inzake oude elektrische en
lektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving, dient
gebruikt elektrisch gereedschap gescheiden
te worden ingezameld en te worden

afgevoerd naar een recycle bedrijf dat
voldoet aan de geldende milieu-eisen.
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TEKNISKE DATA

Udskiftningsbatteriets spaending
Vaegt med udskiftningsbatteri...
Laengde kamerakabel........
Kamerahoved...............
Oplgsning billedskaerm
Zoom maks. ........ccceenneen.
Batteriets driftstid maks. ....

Nar det ikke bruges, kobler apparatet automatisk fra efter 5
minutter.

A ADVARSEL! Las alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. |
tifeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Ved arbejde bag ved veegge skal netsikringen til det
pageeldende omrade slas fra.

Ved arbejde i rgr skal du sikre dig, at disse ikke star under
spaending eller er elektrisk opladede. Rarene ma ikke
indeholde vaeske. Kameraet og apparatet ma ikke komme i
bergring med veeske.

Kameraet og kablet ma ikke komme i bergring med olie, gas
eller andre korrosive materialer.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee
har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun C 12 ladeapparater for opladning af System C 12
batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og seebe. | tilfeelde af
ojenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en leege.

Produktet ma ikke betjenes af personer (begrn inklusive),
som af fysiske eller psykiske arsager ikke er i stand til at
arbejde sikkert med veerktgjet, eller som ikke er i besiddelse
af den ngdvendige erfaring eller viden, med mindre dette
sker under opsyn og lgbende instruktion fra en erfaren
bruger.

Pas pa, at bgrn ikke bruger veerktgjet som legetgj.

TILTANKT FORMAL

Det digitale inspektionskamera kan anvendes til visning og
inspektion af sveert tilgaengelige omrader. Det egner sig til
hurtig og enkel lokalisering af problemer og objekter uden at
abne eller beskadige undersggelsesemnerne.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

BATTERI

Nye udskiftningsbatterier opnar deres fulde kapacitet efter
4-5 oplade- og afladecykler. Udskiftningsbat terier, der ikke
har vaeret brugt i leengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

VEDLIGEHOLDELSE
Kamerahoved skal holdes rene.

Brug kun Milwaukee-tilbeher og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er
beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se
brochure garanti/kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan De rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Straf’e 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Laes brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Elvaerktaj ma ikke bortskaffes som
almindeligt affald! | henhold til det
europzeiske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske
produkter og gaeldende national lovgivning
skal brugt Iveerktgj indsamles separat og
bortskaffes pa en made, der skaner miljget
mest muligt.
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TEKNISKE DATA

Spenning vekselbatteri
Vekt med vekselbatteri .
Lengde kamerakabel
kamerahode ..........cccceeviiiiiiiiiicees
Oppl@sning skjerm
Zoom maks
Maks. holdbarhet av de oppladbare
batteriene

Ikke i bruk kobler apparatet seg automatisk ut etter 5 min.

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfare elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Ved arbeid bak vegger skal sikringene i de respektive
omrader kobles ut.

Ved arbeid i rer ma man serge for at disse ikke er under
spenning eller er elektrisk oppladet. Rarene skal ikke
inneholde noe flytende veeske. Kameraet og apparatet skal
ikke komme i kontakt med flytende vaeske.

Kameraet og kabelen skal ikke komme i kontakt med olje,
gass eller andre materialer som kan fere til korrosjon.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljariktig
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst spar din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet C 12 skal kun lades med lader
av systemet C 12. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsgk lege
umiddelbart.

Dette apparatet er ikke beregnet til bruk av personer (ogsa
barn) med innskrenket fysiske, sensoriske eller psykiske
evner. Heller ikke av personer med manglende erfaring eller
viten om apparatet, dersom ikke de er under oppsyn av en
kompetent person som har ansvar for deres sikkerhet eller
gir instrukser om hvordan apparatet skal brukes.

Barn ma veere under oppsyn slik at man kan veere sikker pa,
at de ikke leker med apparatet.

FORMALSMESSIG BRUK

Digital-inspeksjonskameraet er til bruk for framvisning og
inspeksjon av vanskehg tilgjengelige omrader. De egner seg
til raskt og enkelt & lokalisere problem og objekt uten at
gjenstandene som undersgkes méa apnes eller skades.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

BATTERIER

Nye vekselbatterier nar sin fulle kapasitet etter 4-5 lade- og
utladesykler. Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre
tid skal etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

VEDLIKEHOLD
Hold kamerahode rene.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut
hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av
apparatet hos din kundeservice eller direkte hos Milwaukee
Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden,
Germany. Oppgi maskintype og det tisifrete nummeret pa
typeskiltet.

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr
maskinen tas i bruk.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa

Kast aldri elektroverktay i
husholdningsavfallet! | henhold til EU-direktiv
2002/96/EF om kasserte elektriske og
elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktoy
som ikke lenger skal brukes, samles separat
og returneres til et miljgvennlig
gjenvinningsanlegg.

TEKNISKA DATA

Batterispanning ....
Vikt med batteri..

Léangd kamerakabel..
Kamerahus .........c.ccooeeiiiiiieiiiieces 18 mm
Uppldsning bildskarm ..
Zoom max..........
Batteritid max. ...

Har apparaten inte anvants i 5 minuter stangs den
automatiskt av.

A VARNING! Lis alla sdkerhetsanvisningar och andra
tillhorande anvisningar, dven de i den medfdljande
broschyren. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Koppla ur natsékringen for berért omrade vid arbeten
bakom vaggar.

Beakta vid arbeten i ror att dessa inte star under spanning
eller ar elektriskt uppladdade. Réren far inte innehalla nagon
vatska. Kameran och apparaten far inte komma i beréring
med vatska.

Kameran och kabeln far inte komma i beréring med olja, gas
eller andra korrosionsbildande material.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee
Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System C 12 batterier laddas endast i System C 12 laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
beréring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

Den héar apparaten ar avsedd for personer (dven barn) med
begransad fysisk, sensorisk eller mental formaga, bristande
erfarenhet och/eller bristande kunskap. Forutsattningen ar
att det finns en person som ansvarar for séakerheten eller
har gett anvisningar om hur apparaten ska anvandas.

Se till att barn inte leker med apparaten.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den digitala inspektionskameran anvands for att visa och
inspektera svart tillgangliga omraden. Den lampar sig for
snabb och enkel lokalisering av problem och objekt utan att
Oppna eller skada de undersokta foremalen.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

BATTERIER

Nya batterier uppnar max effekt efter 4-5 laddningscykler.
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.
En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

SKOTSEL
Kamerahus rena.

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssoporna! Enligt direktivet 2002/96/EG
som avser aldre elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska
verktyg sorteras separat och lamnas till
miljévanlig atervinning.
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TEKNISET ARVOT

Jannite vaihtoakku

Paino vaihtoakkuineeen 810 g
Kameran johdon pituus .. ...914 mm
Kameran Karki ... 18 mm
Naytdn erottelukyky 320 x 240
ZOOM ENINE. ..eiiiiiiiieie e 2x

Akun kesto enint....

Laite sulkeutuu automaattisesti, kun sita ei ole kaytetty
viiteen minuuttiin

A VAROITUS! Lue kaikki, myos oheistetussa
esitteessa annetut turvallisuusmaaraykset ja
kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Seinansisaisissa tdissa on virta kytkettava pois paalta
vastaavalta alueelta.

Putkitdissa on tarkeaa, etta putkissa ei ole jannitetta tai
sahkolatausta. Putkissa ei saa olla nestetta. Kamera ja
nayttolaite eivat saa paasta kosketuksiin nesteen kanssa.

Kamera ja johto eivat saa paasta kosketuksiin 6ljyn , kaasun
ja tai tai muiden korroosiota aiheuttavien materiaalien
kanssa.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System C 12 latauslaitetta System C 12
akkujen lataukseen. Ala kaytd muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jélkeen on viipymatta
hakeuduttava laégkarin apuun.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (ei
my6skaan lasten) kaytettavaksi, joiden fyysiset, aistimelliset
tai henkiset kyvyt ovat rajoitteelliset tai joilla ei ole
tarvittavaa kokemusta tai asiantuntemusta, paitsi niissa
tapauksissa, jolloin he ovat heidan turvallisuudestaan
vastuussa olevan henkilén valvonnassa tai saavat talta
henkildlta laitteen kayttoa koskevat ohjeet.

Lapsia tulee valvoa, jotta voidaan varmistaa, etta he eivat
voi leikkia talla laitteella.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Digitaalista tutkimuskameraa kaytetaan vaikeasti
tavoitettavien alueiden kuvaamiseen ja tutkimiseen. Se
soveltuu nopeaan ja helppoon ongelmien tunnistamiseen ja
esineiden paikantamiseen tutkittavia kohteita avaamatta tai
vahingoittamatta.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

AKKU

Uudet vaihtoakut saavuttavat tdyden varauskyvyn 4-5
latauksen ja purkauksen jéalkeen. Pitkaan kayttamatta olleet
vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

<|

HUOLTO
Pida aina kameran karki puhtaana.

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikéli jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu,
tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen iimoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta:
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Ala havita sahkotyokalua tavallisen
kotitalousjatteen mukana! Vanhoja sahké- ja
elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt sahkotyokalut
on toimitettava ongelmajatteen
kerdyspisteeseen ja ohjattava
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

[J[ﬁﬁ.

TEXNIKA ZTOIXEIA

TAOTN OVTOAAOKTIKTG UTTOTAPIAG ... ... 12V
BA&pog pe avTaAAQKTIKY) UmoTapia .
MnKkog KaAWDdIO KAPEPQS ...
KEPAAA KAPEPAG ... 18 mm
AvaAuon 006vng
ZOOM WEY. ..cerueennn
Aidpkeia pTraTapiog pey. .

Z& TEPITITWON YN XPAONG N CUCKEUR ATTEVEPYOTTOIEITAI
QAUTOMOTA PETA aTTO 5 AETTTA.

A MPOEIAOMNOIHZH! AiaBdoTe 6Aeg TIG YTTOdEEEIG
ac@algiog kai Tig Odnyieg, kKal auTég oTO
ETMIOUVATITOPEVO PUAAGDIO. APEAEIEG KATA TNV THPNCN TWV
TIPOEISOTTOINTIKWY UTTODEIEEWY PTTOPET va TTPOKAAéTOUV
nAekTpotTAngia, kivduvo Trupkayidg ri/kai coBapoug
TPAUHATIOPOUG.

®uAagre 6Aeg TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEIGEIS KAl
odnyieg yia kaOe peAAovTiKA XpAon.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ

2€ epyacieg Miow atd ToiXoUG KAEIVETE TNV NAEKTPIKN
QACQAAEIQ YIO TOV QVTIOTOIXO TOMEQ.

X€ epyacieg 0€ CWANVEG TIPOOEXETE, LWOTE AUTOI va PNV
BpiokovTal KATW aTTé NAEKTPIKA TAON 1 va gival NAEKTPIKA
@opTigpévol. OI CWAAVEG DV ETTITPETTETAI VO TTEPIEXOUV
uypd. H kduepa Kal n oUoKeUR dev ETITPETTETAI VO €pBOUV
g€ ETTOPRA ME UYPA.

H kdpepa kal To KaAwdio dev EMITPETTETAI Va épBouv O€
£TTAPr) PE AGdIa, aépIo i GAAa BIaBPwTIKG UAIKA.

Mnv TETATE TIC LETAXEIPIOPEVEG OVTAAAOKTIKEG UTIATAPIEG
0T PWTIA 1) oTa OIKIaKA anoppippata. H Milwaukee
TIPOCMEPEL fIa ATIOCUPOT) TWV TIAAIDV AVTOAAQKTIKOV
UTATOPIOV OUUPOVA JE TOUG KAaVOVEG TTPOOTACIAG TOU
MEePIBAANOVTOG, PWTOTE TIAPAKAAGD OXETIKA OTO E161KO
KATAOTNMA TIOANONG.

Mnv anoBOnkeleTe TIG AVTAAAOKTIKEG UMaTapieg padi pe
HETOAAIKG avTikeipeva (KivEuvog BPaXUKUKA®UOTOG).

DopTiCeTe TIC AVTOAAOKTIKEG HnaATApiEG TOu cuoThpatog C
12 pévo pe @opTioTég Tou cvomuatog C 12. Mn gopTiCete
unatapieg and dAAQ CUCTAUATA.

‘Otav untdpxetl UTIEPPBOAIKT] KOTATIOVNOT 1) UPNAT)
Oeppokpaocia prnopei va Tpé€Eetl LYPO unatapiag anod Tg
XOAOOUEVEG EMAVOPOPTICOUEVEG MUMaATAPIES. AV €pOETE OE
ETOPN LE LYPO UMOTAPIOC VA TIALONTE AUECWG PE VEPO KOl
0amolVvL. Z& TIEPIMTWON EMAPNG UE T MATIO va TIAVONTE
OXOAOOTIKA Yla TOUAGXIoTOV 10 AeTd KAt va avalnTioeTte
APECKG £va YIaTPo.

AuTn n ouokeun dev TTpoopideTal yia dTopa
(oupTrepIAauBavopévwy Kal TIAIBILIV) HE TTEPIOPITUEVEG
OWUATIKEG, AITONTAPIEG I TIVEUPATIKEG IKAVOTNTEG 1} AGYW
ENEIYPNG TTEIPAG KaI/A YVWOEWY, EKTOG €QV ETTIBAETTOVTAI
atroé yia TNV ao@AAEId Toug apuoddIo ATopo 1 EAvV TOUG
UTTOOPEIXBNKE O TPOTTOG XPACNG TNG CUCKEUNG.

Ta Taidid va emTNPOUVTAI WOTE VA £EATPANIOTE TTWG dev
TIai{oUV JE TN GUOKEUN.

XPHZH ZYM®QNA ME TO 2KOMNO NPOOPIZMOY

H wnoeiaki kauepa eAEyXou XPNOIPOTTOIEITAl YIa TNV
QATTEIKOVION Kal TOV EAEYXO TTEPIOXWYV UE BUOKOAN TTpdaBacn.
AuTA €ival KaTEAANAN yia TO YPriyopo Kal EUKOAO EVTOTTIONG
TIPOBANUAETWY Kal AVTIKEIEVWYV XWPIG va XPEIAZeTal va
QAVOIXTOUV A Va UTTOGTOUV {NMIG Ta EAEYXOUEVA AVTIKEIUEVA.

AUTI) N CUOKEUT| ETITPETETAL VO XPNOLOTIOMNOEl pévo
OUUP VA E TOV AVAPEPOUEVO OKOTIO TIPOOPIOUOU.

MIMATAPIEc

Ot vEeg QVTAAAOKTIKEG UmaTapieg pOAavouv oy mArpn
xoopr]TKomTa TOUG PETA amo 4-5 KOKAOUG (POPTIONG KAl
eKPOPTIONG. EMavagpopTiCeTe TIG AVTOAAOQKTIKEG punatapieg
1oL 8ev €XOUV XPNOIHOTIOINOEL Y10 HEYOADTEPO XPOVIKO
Sldonua TP T XPron.

Mia 6eppokpacia névw anod 50°C peiwvel My 100 NG
QAVTAAAQKTIKNG patapiag. AogelyeTe ) B€puavon yia
MEYOAUTEPO XPOVIKO SIACTNHA amd TOV 1ALO ) TIG GUOKEVEG
O¢puavong.

Alatnpeite TIG eMa@EG o0UVEEONG OTO POPTIOTN KAl OTNV
QAVTAAAQKTIKY) Uratapia KaBapeg.

ZYNTHPHZH

Xpnowornoleite povo npoaod. eEapmuata Milwaukee kat
avtaAAakTikd Milwaukee. Kataok. TUAuOTa, Tou n aAAayn
TOUG Bev TEPLYPAPETAL, AVTIKOOIOTOVTAL OE LA TEXVIKT
oot piEn g Milwaukee (BAéne uUAAGSIO eyyinon/
B1evB0VOEIG TEXVIKNG UTIOOTNPIENG).

‘Otav xpelaletal, unopeite va {ntoeTe Eva oxEdLO
OLVOPUOAGYNONG TG CLOKEUNG, Hivovtag Tov TOTO TNG
HNXavng kat to dekanplo apBud oty mvakida 1ox0vog,
amno 1o KEVTPo GEPPIG 1 anevBeiag and ) gippa Milwaukee
Electric Tool, Max Eyth Straie 10, D 71364 Winnenden,
Germany.

ZYMBOAA

MapakaAo Safdote oxoAaoTIKA TIG 08NYiEG
XPNONG TPV anod mv EvapEn Asttoupyiag.

/ ‘ Mpwv anod kabe epyacia o pnxavr
% QAPAIPEITE TNV AVTAOAAOKTIKT) MTIOTOPIA.

Mnv TeTdTe Ta NAEKTPIKG EpyaAsia aTOV KGSO
OIKIOKWY aTroppIppdTwy! Z0pgwva he TV
eupwTTaikn odnyia 2002/96/EK Trepi
NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY GUOKEUWYV Kal
TNV EVOWPATWON TNG OTO €0VIKS dikalo, Ta
NAEKTPIKA epyaleia TTPETTEI va CUAAEyOVTaI
EEXWPIOTA Kal VA TTICTPEPOVTAI YIa
QAVOKUKAWGN PE TPOTTO QIAIKO TTPOG TO
TrEPIBAAAOV.
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TEKNIK VERILER

Kartus aku gerilimi...

Agirhgr Kartus akiilii
Kamera kablosunun uzunlugu
Kamera kafas! .........ccccccvioiiiiiiiicics 18 mm
Ekranin silinmesi
Maksimum zoom X
AkUnin maksimum dayanma siresi ......... 15 h

Cihazin kullaniimamasi durumunda 5 dakika sonra otomatik
olarak kendiliginden kapanir.

A UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin aciklamalari,
talimatlan ve iligikteki brosiirde yazili bulunan hususlari
okuyunuz. Agiklanan uyarilara ve talimat hikiimlerine
uyulmadig takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Butiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Duvarlarin arkasinda calisma yapilirken ilgili saha igin
sebeke glivenligini kapatin.

Borularda galisma yapilirken voltaj etkisinde kalmamasina
veya elektrik yukli olmamasina dikkat edin. Borularin iginde
sivi maddelerin bulunmamasi gerekir. Kamera ve cihaz sivi
maddeler ile temas etmemelidir.

Kamera ve kablonun yag, gaz ve diger korozyonlu
malzemeler ile temas etmemesi gerekir.

Kullaniimig kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akulerin cevreye zarar vermeyecek
bicimde tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar;
litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

C 12 sistemli kartus akiileri sadece C 12 sistemli sarj
cihazlar ile sarj edin. Baska sistemli akiileri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya asiri 1Isinma sonucu hasar géren kartus
akulerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi goziinlze kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Bu cihaz (gocuklar da dahil olmak tzere) fiziksel ve ruhsal
rahatsizlig1 bulunan ve etkilenen kisiler ve cihaz hakkinda
deneyimi ve/veya bilgisi bulunmayan kisiler tarafindan
kullanilamaz. Istisnai durumlar ise; kisiler kendi giivenlikleri
acisindan yetkili kisilerin denetimi altindadir veya kendilerine
cihazin nasil kullanildigina dair gerekli talimatlar verilmistir.
Cocuklarin cihaz ile oynamamalarini teminen, denetim
altinda bulundurulmasi gerekir.

KULLANIM

Dijital kontrol kamerasi, zor girilebilen sahalarin tanimi ve
kontroli icin kullanilir. Tetkik edilmesi gereken cisimleri
agcmaksizin ve bunlara zarar vermeksizin sorunlarin ve
nesnelerin hizli ve kolay bir sekilde lokalize edilmesi illin
uygundur.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak
kullanilabilir.

AKU

Yeni kartus akiler ancak 4-5 sarj/desarj isleminden sonra
tam kapasitelerine ulasirlar. Uzun sire kullanim disi kalmig
kartus akuleri kullanmadan 6nce sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus akinln performansini
dlsurur. Akunun glines 1191 veya mekan sicakligi altinda
uzun sire 1Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akldeki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

Kamera kafasi temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin.
Nasil degistirilecedi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir
Milwauke musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brosurine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériinis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi izerindeki on hanelik sayinin bildirilmesi
kosuluyla musteri servisinden veya dogrudan Milwaukee
Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden,
Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bigcimde okuyun.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce

v
%‘ kartus akilyii gikarin.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayiniz! Kullaniimis elektrikli aletleri,
elektrik ve elektronikli eski cihazlar
hakkindaki

2002/96/EC Avrupa yonergelerine gore ve bu
yonergeler ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve gevre
sartlarina uygun bir sekilde tekrar
degerlendirmeye génderilmelidir.
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TECHNICKA DATA

Napéti vyménného akumulatoru ................
Hmotnost s vyménnym akumulatorem ..
Délka kabelu kamery
Hlava kamery ...........
RozliSeni obrazovky .
ZOOM MAX....cueieerrrieenn
Zivotnost akumulatoru max. ..

Pokud pristroj nepouzivate, automaticky se po 5 minutach
vypne.

A VAROVANI! Seznamte se se vSemi bezpe€nostnimi
pokyny a sice i s pokyny v pfilozené brozure. Zanedbani
pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynt mohou mit
za nasledek Uder elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

PFi praci za sténami vypnout sitové jisténi pro danou oblast.

PFi praci v trubkach dbejte na to, aby nebyly pod napétim
nebo nebyly elektricky nabité. Trubky nesmi obsahovat
kapalinu. Kamera a pfistroj se nesmi dostat do kontaktu s
kapalinou.

Kamera a kabel se nesmi dostat do kontaktu s oleje, plynem
nebo jinymi korodujicimi materialy.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte
se u vaSeho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému C 12 nabijejte pouze nabijeckou
systému C 12. Nenabijejte akumulatory jinych systému.

PFi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

Tento pfistroj neni uréen k pouzivani osobami (véetné déti)
s omezenymi télesnymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osobami s nedostate¢nymi zkuSenostmi
a/nebo znalostmi, pokud nepracuji pod dozorem osoby
zodpoveédné za bezpec€nost nebo pokud touto osobou nebyli
pouceni o tom, jak se pfistroj ma pouzivat.

Déti by meély byt pod dozorem, aby bylo zajisténo, Ze si s
pristrojem nebudou hrat.

OBLAST VYUZITI

Digitalni inspekéni kamera se pouziva k zobrazeni a
inspekcim tézko dostupnych Useku. Je vhodna k rychlému a
jednoduchému lokalizovani problém( a objektd bez nutnosti
otevirat nebo poskozovat kontrolované pfedméty.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

AKUMULATORY

Novy akumulator dosahne piné kapacity po 4 - 5 nabijecich
cyklech. Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred
pouzitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.

UDRZBA
Hlava kamery udrzujte v istoté

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte
vymeénit v autorizovaném servisu (viz.”Zaruky / Seznam
servisnich mist)

PFi potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a desetimistném objednacim ¢isle pfimo
servis a nebo vyrobce, Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Strafte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

PFed spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

/ ‘ PFed zahajenim veSkerych praci na vrtacim
% Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Elektrické naradi nevyhazujte do
komunalniho odpadu! Podle evropské
smernice 2002/96/EC o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zarizenimi a odpovidajicich ustanoveni
pravnich predpisu jednotlivych zemi se
pouzita elektricka naradi musi sbirat
oddelene od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani.
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TECHNICKE UDAJE

Napatie vymenného akumulatora............... 12V
Hmotnost' s vymennym akumulatorom.....810 g
Dolgi kabli kamere.... .

Glava kamere.........
Logljivost zaslona ..
Maks. zoom 2x
Maks. ¢as delovanja akumulatorja ............. 15 h

V primeru neuporabe se po 5 minutah naprava samodejno
izkljuci.

A POZOR! Zoznamte sa so vSetkymi bezpeénostnymi
pokynmi a sice aj s pokynmi v prilozenej brozure.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze mat za
nasledok zasah elektrickym prudom, spdsobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pri delu za zidovi izklopite omrezno varovalko zadevnega
obmocja.

Pri delih v ceveh bodite pozorni na to, da le te ne bodo pod
napetostjo ali elektri¢énim nabojem. Cevi ne smejo vsebovati
tekocine. Kamera in naprava ne smeta priti v stik s tekocino.

Kamera in kabel ne smeta priti v stik z oljem. Plinom ali
drugimi korozivnimi materiali.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohra
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s
ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecéenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému C 12 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému C 12. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach moze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak dbjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do o¢i, okamzite ich dékladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Tento pristroj nie je ur¢eny k pouzivaniu osobami (v&itane
deti) s obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo osobami s nedostatoénymi
skusenostami a/alebo znalostami, pokial nepracuju pod
dozorom osoby zodpovednej za bezpe¢nost alebo pokial
touto osobou neboli pou¢eni o tom, ako sa pristroj ma
pouzivat.

Deti by mali byt pod dozorom, aby bolo zaistené, Ze sa s
pristrojom nebudu hrat'.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Digitalna inSpekcijska kamera je uporabna za prikaz in
inSpekcijo tezko dostopnih obmocij. Primerna je za hitro in
enostavno lokalizacijo tezav in objektov brez odpiranja ali
poskodovanja preiskovanega predmeta.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

AKUMULATORY

Nové vymenné akumulatory dosiahnu svoju maximalnu
kapacitu po 4-5 nabitiach a vybitiach. DIhsi ¢as
nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit'.
Teplota vys$Sia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrante dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Gisté.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee
nahradné diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat
vymenit v jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid
brozuru Zaruka/Adresy zékaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho Cisla
nachadzajuceho sa na $titku da sa v pripade potreby
vyziadat explozivna schéma pristroja od Vasho
zakaznickeho centra alebo priamo v Milwaukee Electric
Tool, Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

/ ‘ Pred kazdou pracou na stroji vymenny

% akumulator vytiahnut.

Elektrické naradie nevyhadzujte do
komunalneho odpadu! Podla eurépskej
smernice 2002/96/ES o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajucich ustanoveni pravnych
predpisov jednotlivych krajin sa pouzité
elektrické naradie musi zbierat oddelene od
ostatného odpadu a podrobit ekologicky
Setrnej recyklacii.
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DANE TECHNICZNE

Napigcie baterii akumulatorowej
Ciezar z akumulatorem
Dtugos¢ kabla kamery .
Gtowica kamery...........
Rozdzielczos¢ ekranu .
Z00m MaKS. ....cccevreerieannns

Czas pracy akumulatora maks. .........

W przypadku nieuzywania urzgdzenie po 5 minutach
wylgczy sie automatycznie.

A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazoéwek
bezpieczenstwa i zalecen, rowniez tych, ktére zawarte
sa w zalaczonej broszurze. Bledy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przy robotach za $cianami wytaczy¢ zabezpieczenie
sieciowe dla odno$nego obszaru.

Przy robotach w rurach zwracaé uwage na to, zeby nie byly
one pod napieciem ani natadowane elektrycznie. Rury nie
moga zawiera¢ zadnej cieczy. Kamera i urzadzenie nie
moga zetkna¢ sie z ciecza.

Kamera ani kabel nie moga zetkna¢ sie z olejem, gazem ani
innymi materiatami wywotujgcymi korozje.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac¢ jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu C 12 nalezy tadowac¢ wytacznie przy
pomocy tadowarek Systemu C 12. Nie tadowac przy
pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych systemow.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwaé
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci¢ sie natychmiast
o pomoc medyczna.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do tego, aby byto
uzytkowane przez osoby (tgcznie z dzie¢mi) o ograniczone;j
zdolnosci psychicznej, czuciowej lub z niedostatecznym
doswiadczeniem lub wiedza, chyba ze bedg one
nadzorowane przez osobe dbajaca o ich bezpieczenstwo i
zostang przez nig poinstruowane, jak nalezy obstugiwac
urzgdzenie.

Nalezy pilnowa¢ dzieci, aby wykluczy¢ mozliwos¢ ich
zabawy z tym urzadzeniem.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Cyfrowa kamera inspekcyjna daje si¢ zastosowac w celu
przedstawiania i inspekgcji trudno dostepnych obszaréw.
Nadaje sig ona do szybkiego i prostego lokalizowania
problemoéw i obiektéw bez otwierania lub uszkadzania
badanych przedmiotéw.

Produkt mozna uzytkowac¢ wytacznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

BATERIE AKUMULATOROWE

Nowe baterie akumulatorowe osiagaja swojg petng
pojemnos¢ po 4 - 5 cyklach tadowania i roztadowywania.
Akumulatory, ktore nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw
wkiadki akumulatorowej. Unika¢ diugotrwatego wystawienia
na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywac w czystosci

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego
Milwaukee i czg$ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba
byto wymieni¢ czesci, ktére nie zostaty opisane, nalezy
skontaktowa¢ sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee
(patrz wykaz adresow punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy podac¢
dziesieciocyfrowy numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamoéwienia mozna
dokonac¢ albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposrednio w Milwaukee Electric Tool,

Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac sig uwaznie z trescig instrukcji.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z
odpadami z gospodarstwa domowego!
Zgodnie z Europejska Dyrektywa 2002/96/
WE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa krajowego,
zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac w sposob
przyjazny dla

srodowiska.

=1 =D
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MUSZAKI ADATOK

Akkumulator fesziltség
Suly akkumulatorral......
A kamerakabel hossza .
Kamerafe] ........cooviiieiiiieei e 18 mm
Képernyéfelbontas
Zoom maX..............
Az akku max. mikodési ideje...

Ha a készuléket nem hasznaljak, 5 perc utan automatikusan
lekapcsolodik.

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast, a mellékelt brosuraban
talalhatokat is. A kvetkez6kben leirt elirasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy
sulyos testi sérilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az el6irasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Falak mogotti munkalatok esetén ki kell kapcsolni az érintett
terlilet haldzati biztositékat.

Csovekben végzett munkak esetén tgyelni kell arra, hogy
azok ne alljanak fesziltség alatt és ne legyenek
elektromosan feltltédve. A csévek nem tartalmazhatnak
folyadékot. A kamera és a készilék nem érintkezhet
folyadékkal.

A kamera és a kabel nem érintkezhet olajjal, gazzal vagy
mas korrodal6 hatasu anyagokkal.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Téjékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Az “C 12” elnevezésii rendszerhez tartoz6 akkumulatorokat
kizarolag a rendszerhez tartozo téltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bérére kerul azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kertilés esetén folydviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

A késziiléket nem korlatozott fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkezé, ill. tapasztalattal és/
vagy ismeretekkel nem rendelkezé személyek (beleértve a
gyermekeket is) altali hasznalatra tervezték, hacsak nem
azok egy a biztonsagukeért illetékes személy felligyelete alatt
allnak, vagy utasitasokat kaptak e személytdl a készilék
kezelésére vonatkozoéan.

A gyermekeket felligyelni kell annak biztositasara, hogy ne
jatszanak a készulékkel.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A digitalis vizsgalékamera nehezen hozzaférhetd terlletek
megjelenitésére és vizsgalatara alkalmazhaté. A késziilék
problémak és objektumok gyors és egyszer( lokalizalasara
alkalmas a megvizsgalandé targyak felnyitasa vagy
megsértése nélkul.

A készlléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznaini.

Uj akkumulator a teljes kapacitast 4-5 toltési/lemeriilési
ciklus utan éri el. A hosszabb ideig tizemen kivdl 1évé
akkumulatort hasznalat elétt ismételten fel kell télteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertlni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténd hosszabb ideji tarolast.

A tolt6 és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell
tartani.

KARBANTARTAS

A kamerafej tisztan kell tartani.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee
pétalkatrészeket szabad hasznalni. Az olyan elemeket,
melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee
szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Szikség esetén a készlilékek robbantott abrajat - a
készllék tipusa és tizjegyl azonosité szama alapjan a
tertletileg illetékes Milwaukee markaszerviztél vagy
kézvetlenil a gyartotol (Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

SZIMBOLUMOK

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatot
mielétt a gépet hasznalja.

/ ’ Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
% akkumulatort ki kell venni a készllékbdl.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a
haztartasi szemétbe!

A hasznalt villamos és elektronikai
készlilékekrol sz6l6 2002/96/EK iranyelv és
annak a nemzeti jogba valo atiltetése szerint
az elhasznalt elektromos kéziszerszamokat
kilon kell gyujteni, és kdrnyezetbarat médon
Ujra kell hasznositani.
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TEHNICNI PODATKI

Napetost izmenljivega akumulatorja........... 12V

Teza zamenljivega akumulatorja .... 810 g
Dolgi kabli kamere.... 914 mm
Glava Kamere ..........cccceovicoviiiieiiieeecns 18 mm

Logljivost zaslona .
Maks. zoom
Maks. ¢as delovanja akumulatorja ....

V primeru neuporabe se po 5 minutah naprava samodejno
izkljuci.

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, tudi tista v priloZzeni brosuri. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Pri delu za zidovi izklopite omrezno varovalko zadevnega
obmogja.

Pri delih v ceveh bodite pozorni na to, da le te ne bodo pod
napetostjo ali elektricnim nabojem. Cevi ne smejo vsebovati
tekocine. Kamera in naprava ne smeta priti v stik s tekocino.

Kamera in kabel ne smeta priti v stik z oljem. Plinom ali
drugimi korozivnimi materiali.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povprasajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema C 12 polnite samo s
polnilnimi aparati sistema C 12. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

Ta naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vkljuéujo¢
otroke) z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
zmogljivostmi ali s pomanjkankljivimi izku$njami in/ali znaniji
razen, ¢e so pod nadzorom pristojne osebe ali so od le te
prejeli navodila kako je potrebno napravo uporabljati.
Otroke je potrebno nadzorovati, da se zagotovi, da se z
napravo ne bodo igrali.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Digitalna inSpekcijska kamera je uporabna za prikaz in
inSpekcijo tezko dostopnih obmocij. Primerna je za hitro in
enostavno lokalizacijo tezav in objektov brez odpiranja ali
poskodovanja preiskovanega predmeta.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

AKUMULATORJI

Novi izmenljivi akumulatorji doseZejo svojo polno kapaciteto
po 4 — 5 ciklih polnjenja in praznjenja. Izmenljive
akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanj$uje zmogljivost izmenljivega

akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
sonénih zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju Cisti.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
Milwaukee Electric Tool naro¢i eksplozijska risba naprave
ob navedbi tipa stroja in desetmestne Stevilke s tipske
plos¢ice Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stralle 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete
to navodilo za uporabo.

/ ‘ Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
% akumulator.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hiSnimi
odpadki! V skladu z Evropsko direktivo
2002/96/EC o odpadni elektricni in elektronski
opremi in z njenim izvajanjem v nacionalni
zakonodaji je treba elektricna orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe loceno zbirati
in jih predati v postopek okolju prijaznega
recikliranja.
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TEHNICKI PODACI

Napon baterije za zamjenu....
Tezina baterije za zamjenu.
DuzZina kabla kamere....
Glava Kamere ............ccooeiveieniiiecse s 18 mm
Razlucivanje zaslona
MaX. ZUM ..o 2x

Kod neupotrebljavanja se uredaj poslije 5 minuta automatski
iskljucuje.

A UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i
uputnice, isto i one iz prilozene brosure. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Kod radova iza zidova iskljuciti mrezni osigura¢ za doti¢no
podrucje

Kod radova na cijevima obratiti paznju, da ove ne budu pod
naponom i da nisu elektricno nabijene. Cijevi ne smiju
sadrzavati teku¢ine. Kamera i uredaj ne smiju do¢i u dodir
sa teku¢inom.

Kamera i kabel ne smiju do¢i u dodir sa uljem, plinom ili
drugim materijalima koji korodiraju.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. Milwaukeenudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi mogu¢nost uklanjanja
starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo VasSeg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema C 12 puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema C 12. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim optereé¢enjem ili ekstremne temperature
moze iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijecnika.

Ovaj aparat nije odreden za koriStenje od strane osoba
(uklju€ivsi djecu) sa ogranicenim fizickim, sensorkim ili
dusevnim spobnostima ili zbog manjkavog iskustva i/ili
znanja, osim ako se ove nadziru od strane jedne osobe,
koja je nadlezna za njihovu sigurnost, ili su od ove osobe,
koja je nadlezna za njihovu sigurnost, poucene, kako se
ovaj aparat koristi.

Djeca se moraju nadzirati kako bi se osiguralo, da se ne
igraju sa ovim aparatom.

PROPISNA UPOTREBA

Digitalna inspekcijska kamera je upotrebljiva za prikazivanje
i inspiciranje teSko dostupnih podrucja. Ona je prikladna za
brzo i jednostavno lokaliziranje problema i objekata bez
potrebe otvaranja ili oSte¢enja predmeta koji se
pregledavaju.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

BATERIJE

Nove baterije postiZzu svoj puni kapacitet nakon 4-5 ciklusa
punjenja i praznjenja. Baterije koje duze vremena nisu
koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjec¢i.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

ODRZAVANJE
Glava kamere drzati Cistima.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
bro$uru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja
na plocici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stralte 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Molimo da pazljivo progitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

/ ‘ Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
% zamjenu.

Elektricne alate ne odlazite u kucne otpatke!
Prema Europskoj direktivi 2002/96/EC o
starim elektricnim i elektronickim strojevima
i preuzimanju u nacionalno pravo moraju se

istroSeni elektricni alati sakupljati odvojeno i
odvesti u pogon za reciklazu.
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TEHNISKIE DATI

Akumulatora spriegums
Svars ar akumulatoru .....
Kameras kabela garum
Kameras galva
Displeja izskirtspéja..
Zoom maksim

Nelietojot ierice péc 5 mindtém automatiski izslédzas.

A UZMANIBU! Izlasiet visu droSibas instrukciju un
lietoSanas pamacibu klat pievienotaja bukleta. Seit
sniegto droSibas noteikumu un noradijumu neievérosana
var izraisit aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Stradajot aiz sienam, izslégt tikla drosinataju atbilstoSajam
apvidum.

Stradajot caurulés, ievérot, lai tas nebdtu zem sprieguma
vai elektriski uzladétas. Caurules nedrikst saturét Skidrumu.
Kamera un ierice nedrikst nonakt kontakta ar Skidrumu.

Kamera un kabelis nedrikst nonakt saskarsmé ar ellu, gazi
vai citiem rs€joSiem materialiem.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iesp&ju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida;
jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslégums).

C 12 sistemas akumulatorus ladét tikai ar C 12 sistémas
ladétajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar ddeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

ST ierice nav paredzéta personam (ieskaitot bérnus) ar
ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spé&jam, vai
trkumiem un/vai nepieredzéjusiem lietotajiem, iznemot
gadijumus, kad tiek ta lietota kompetentas personas
uzraudziba vai apmaciba, ierices lietoSanas vieta.

Bérni jauzrauga un japatur redzesloka, lai vini neizmantotu
ierici rotalam.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

apvidu atspogulo$ana un inspicéSana. Ta ir piemérota atrai
un vienkarsai problému un objektu lokalizé$anai,
priekSmetus neatverot un nesabojajot.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar min&tajiem
lietoSanas noteikumiem.

AKUMULATORI

Jauni akumulatori sasniedz pilnu kapacitati péc 4-5
uzladésanas un izladésanas cikliem. Akumulatori, kas ilgaku
laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzladé.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladetaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

APKOPE
Kameras galva tiras dzesé$anas atveres.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomaintt detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalpo$anas servisiem. (Skat. brosdru “Garantija/klientu
apkalpoSanas serviss”.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpoSanas servisa vai tiesi pie
firmas Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta
eksplozijas zZiméjumu, §im nolikam jauzrada masinas tips
un desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, 1Gdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

/ ’ Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
% darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Neizmetiet elektroiekartas sadzives
atkritumos! Saskana ar Eiropas Direktivu
2002/96/EK par lietotajam lektroiekartam,
elektronikas iekartam un tas ieklauSanu
valsts likumdo$ana lietotas ektroiekartas ir

jasavac atseviSki un janogada otrreizejai
parstradei videi draudziga veida.
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TECHNINIAI DUOMENYS

kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa ............... 12V
svoris su keic¢iamu akumuliatoriumi..........
Kameros kabelio ilgis ............

Kameros pagrindine dalis
Ekrano jjungimas................
Maks. vaizdo padidinimas ..
Maks. baterijos veikimo laikas..

Prietaiso nenaudojant, po 5 minugiy jis iSsijungs
automatiskai.

A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus, esanéius pridétoje brosiiiroje. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,
gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumete jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Jei naudojate patalpoje, iSjunkite atitinkamos srities
jzeminimo saugiklj.

Dirbdami vamzdziuose atkreipkite démesj, kad jie nebity
veikiami jtampos ir jelektrinti. VamzdZiuose negali bati
skyscio. Kamera ir prietaisas negali liestis su skysciais.

Venkite kameros ir kabelio salyc€io su alyva, dujomis arba
kitomis korozijg sukelian¢iomis medziagomis.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
| buitines atliekas. ,Milwaukee® sitlo tausojantj aplinka
sudévety kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai
prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Keic¢iamus ,C 12 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C 12
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros
poveikyje i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekeéti
akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Sis prleta|sas néra skirtas naudotis asmenims (jskaitant

saugumq atsakmgas asmuo arba kai jie tokio asmens buvo
iSmokyti, kaip reikia naudotis prietaisu.

Vaikus reikéty priziaréti, kad baty uztikrinta, jog jie su
prietaisu nezaidzia.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]|

Skaitmeniné kontrolés kamera yra naudojama sunkiai
pasiekiamoms sritims pavaizduoti ir tikrinti. Ji suteikia
galimybe greitai ir paprastai aptikti problemas ir objektus,
neatidarant ir nepazeidziant tiriamy daikty.

| prietaisa leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

AKUMULIATORIAI

Nauiji kei¢iami akumuliatoriai savo pilng talpa jgyja po 4-5
ikrovos ir iskrovos cikly. llgesnj laika nenaudotus kei¢iamus
akumuliatorius prie$ naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
$altiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati SvarQs.

TECHNINIS APTARNAVIMAS
Kameros pagrindiné dalis visada turi bati Svarios.

Naudokite tik ,Milwaukee* priedus ir ,Milwaukee” atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neapraSytas, leidziama keisti tik
,Milwaukee"“ klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/
klienty aptarnavimo skyriy adresus brosiaroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantLdesmtzenkI[ numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus
arba tiesiai i$ Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stralte 10,
D-71364 Winnenden, Germany, galima uzsisakyti prietaiso
surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

/ ‘ Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
% iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius
Siukslynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/EB
del naudotu irengimu, elektros irengimu ir ju
itraukimo i valstybinius istatymus naudotus
irengimus butina suringti atskirai ir nugabenti
antriniu Zaliavu perdirbimui aplinkai
nekenksmingu budu.

26 LIETUVISKAI

TEHNILISED ANDMED

Vahetatava aku pinge
Kaal koos vahetatava akuga .
Pikk kaamerakaabel ..........
Kaamerapea.........ccocueeveiiieiniiiieceieeee 18 mm
Kuvari lahendus.

Kui seadet 5 minuti jooksul ei kasutata, lllitub see
automaatselt valja.

A TAHELEPANU! Lugege kéik ohutusnéuanded ja
juhendid Iabi, ka juures olevast brosiiiiris. Ohutusnduete
ja juhiste eiramise tagajérjeks voib olla elektril6ok, tulekahju
jalvoi rasked vigastused.

Hoidke koéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Seinte taga t66tamisel lilitada vastava koha vérgukaitse
vélja.

Too6tamisel torudes tuleb veenduda, et need ei oleks pinge
all ega elektriliselt laetud. Torudes ei tohi olla vedelikku.
Kaamera ja seade ei tohi puutuda kokku vedelikuga.

Kaamera ja kaabel ei tohi puutuda kokku 6li, gaasi voi teiste
korrodeeruvate materjalidega.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiusige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(IGhiseoht).

Laadige siisteemi C 12 vahetatavaid akusid ainult siisteemi
C 12 laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide
akusid.

Aarmuslikul koormusel v6i darmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning péérduge viivitamatult arsti poole.

Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks flusiliste,
sensoorsete voi vaimsete puuetega isikutele (lapsed kaas
arvatud) voi isikutele, kellel puuduvad kogemused ja
teadised seadme kasutamiseks, valja arvatud nende
turvalisuse eest vastutava isiku jarelevalve all vi
juhendamisel.

Lapsed peavad olema jarelevalve all, et nad seadmega ei
mangiks.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Digitaalset inspektsioonikaamerat saab kasutada raskesti
ligipaasetavate kohtade vaatlemiseks ja inspekteerimiseks.
See sobib probleemide ja objektide kiireks ja lihtsaks
lokaliseerimiseks, ilma kontrollitavaid esemeid avamata voi
kahjustamata.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

AKUD

Uued vahetatavad akud saavutavad oma taieliku mahtuvuse
péarast 4-5 laadimis- ja tihjendustsiklit. Pikemat aega
mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku t66véimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Gihenduskontaktid puhtad.

HOOLDUS
Hoidke kaamerapea puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee
tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud,
laske valja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis
(vaadake brosuri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise,
naidates ara masina tlubi ja andmesildil oleva
kimnekohalise numbri. Selleks pé6rduge
klienditeeninduspunkti vi otse: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt I&bi.

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav

(%‘ aku vélia.

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilisi tooriistu koos olmejaatmetegal
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi nbuete kohaldamisele
likmesriikides tuleb asutuskélbmatuks
muutunud elektrilised tédriistad koguda
eraldi ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada véi ringlusse vétta.
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TEXHUWYECKWUE OAHHbIE

BonbTtax akkymynatopa A2V
Bec ¢ akkyMynaTopom . .810 g
[nvHa kabens kamepbl .914 mm
Kopnyc kamepbl ...18 mm
Pa3spelueHne akpaHa ... .320 x 240
Makc. mactab .2X
Makc. Bpemsi pabotbl akkymynsitopa.......... 15 h

YCTPOVICTBO aBTOMaTtuU4eCKu BbIKITIOHaEeTCA Yepes3 5 MUHYT,
€CIn HE NCNosb3yeTcA.

A BHUMAHMUE! O3HakoMLTeCb CO BCEMM yKa3aHUsIMU
no 6e30MacHOCTM U MHCTPYKLMSIMU, B TOM Yucne ¢
MHCTPYKUMSAMU, CoAlepXalUMMUCA B Npunaraioweincs
6pouutope. YNyLEHNst, JOMYyLLEHHbIE NPy COBMoAEHNN
yKa3aHWin U MHCTPYKLMI N0 TexHrKe 6e30macHoCcTH,
MOTYT CTaslb NPUYMHOW 3NEKTPUYECKOTO NMOPAXEHUS,
noxapa u TsKesbiX TpaBMm.

CoxpaHaiTe 3TU UHCTPYKLUN U yKa3aHusa Ans
OyayLiero Ucrnosb30BaHUs.

PEKOMEHOALIMN MO TEXHUKE BE3ONACHOCTU

Mpu BbINONHEHUM PaBoT 3a CTEHOW BbIKMIOYNTL CETEBON
npefoxpaHnTenb ANs COOTBETCTBYOLLEN 06NacTu.

Mpw BbINONHeHUM paboT B Tpybax cneanTb 3a Tem, U4TobbI
OHW He HaxoAUMNWCb NOf HAMPSXKEHUEM U HE UMENn
anekTpuYecknii 3apsa. B Tpybax He JomkHa HAaxoaMTbLCA
XugkocTb. Kamepa 1 ycTpoicTBO He JOMKHbI BCTynaThb B
KOHTaKT C XMIKOCTbHO.

Kamepa v kaGenb He JOMKHbI BCTYNaTb B KOHTaKT C
Macrnom, rasom Unu ApYyrumu, CKIOHHLIMU K KOPPO3UK
maTepuanamu.

He BbibpachkiBaiiTe NCNOb30BaHHbIE aKKYMYISATOPbI
BMECTE C JOMALLHMM MYCOPOM U HE CXMUranTe uX.
[unctprbbloTopbl komnaHun Milwaukee npepnaraiot
BOCCTaHaBNEHME CTapbIX aKKyMynsTOPOB, YTOObI
3aLUMTUTb OKPYXKAIOLLLYIO CPeay.

He xpaHuTe akkymMynstopbl BMECTE C METaINYeCKNMUI
npegmetamm BO n3bexaHne KOPOTKOro 3amMblKaHus.

na 3apsoku akkymynsitopoB mogenn C 12 ncnonbayiite
TONbKO 3apsaHbIM ycTponcTBoM C 12. He 3apsxainte
aKKYMYNSITOPbl APYrMX CUCTEM.

AkkamynsiTopHasi 6atapesi MoXeT 6bITb NOBpeXAeHa U AaTb
TeYb MoA BO3AENCTBMEM YpE3MEPHBIX TEMNEPATYP UMK
NOBBbILLEHHON Harpy3ku. B crnyyae KoHTakTa ¢
aKKyMyNsiTOPHOW KUCINOTON HeMeAIEHHO NMPOMOWTE MECTO
KOHTaKTa MbIIoM 1 BofoW. B cnyyae nonagaHust KUCMOTbI B
rnasa npomMbiBanTe rnasa B Te4eHmun 10 MUHyT n
HemeaneHHo obpaTnTech 3a MeAMLMHCKOWM MOMOLLbHO.

[aHHbI NpMbBop He NpeaHasHayeH AN UCMoNb30BaHUS
nuuamu (Bknovas geTen) ¢ orpaHnYeHHbIMU OU3NYECKUMU,
CEHCOPHBLIMU UMM YMCTBEHHBLIMU CMIOCOBHOCTAIMU, a TaKkke B
cryvae HegocTaTka OnbiTa W/WMK 3HAHWI, 3a UCKINIOYEHNEM
cnyyaes, KOra OHV HaxoaATCs NoJ KOHTPoneMm ntoae,
OTBeYaloLLMX 3a 1x 6e30NacHOCTb, UMK MOMYYUNK OT HUX
MHCTPYKLMM MO 1cnonb3oBaHuio npubopa.

Heobxogumo cnegutb 3a Tem, 4Tobbl AeTU He urpanu ¢
npn6opom.

UCMNOJIb3BOBAHUE

LindpoBas nHcnekumoHHas kamepa ucrnonb3yeTcs Ans
0TOGPaXeHUs M MHCNEKLMMN TPYAHOOOCTYMHbIX obnacTei.
Ona nogxogut Ans 6bICTPON 1 NPOCTOW Nokanu3auuu
npobnem n o6bLekToB 6€3 OTKPLIBAHUS NV MOBPEXAEHUS
nccneayemblix NpeaMeToB.

He nonb3yiiTecb AaHHbIM UHCTPYMEHTOM CNOCO60M,
OT/INYHBIM OT yKa3aHHOro ansa HopmMaJsibHOro
NPYMEHEHNS.

AKKYMYJ1aTOP

HoBbIV akKyMynsaTOp 3apsiXaeTcs 40 NOSIHOW eMKOCTU
nocne 4 - 5 3apsagHbiX LMKIOB. [epen ncnosb3oBaHMEM
aKKyMynsiTopa, KOTOPbIM He MOMb30BaMCb HEKOTOPOE
BpeMsi, ero Heob6xoaMMo 3apaanTb.

Temnepatypa cBbiwe 50°C cHuxaeT paboToCnoCOOHOCTb
aKKyMynaTopoB. N3beraite NnpoOomknTensHOro Harpeea
MAY NPSIMOro CONTHEYHOrO CBeTa (PUCK neperpesa).

KoHTaKTbl 3apsiAHOro YCTPOMCTBA U akKyMyNIiTOPOB
[0SIKHBI COAEPXKaTbCs B YNCTOTE.

OBCJ1Y)KMBAHUE

KOpFIyC KamMepbl O0/DKHbI COAep>XaTbCA B HNCTOTE

Monb3ynTeck akceccyapamm 1 3anacHbIMU YacTAMU
Milwaukee. B crny4yae BO3HVKHOBEHWUSI HEOBXOAMMOCTM B
3ameHe, koTopasi He 6bina onucaHa, obpalyanTecb B OANH
13 CEPBUCHBIX LIEHTPOB MO 06CNyXMBaHNIO
AneKTpouHCTpyMeHToB Milwaukee (CM. CNMCOK CEPBUCHBIX
opraHv3auum).

Mpy HEOBXOAMMOCTUN MOXET ObiTb 3aKa3aH YepTeEX
VHCTPYMEHTa C TPEXMEPHbIM N300pakeHnemM getanem.
MoxanyicTa, ykaxuTe AeCATU3HaYHbIA HOMEP 1 TUN
VHCTPYMEHTA 1 3aKaxuTe yepTex y Bawmx MecTHbIx
areHToB unn HenocpeacTseHHo y Milwaukee Electric
Tool, Max-Eyth-Stradle 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

CUMBOJ1bl

Moxanyiicta, BHUMATENLHO NpoYTUTE
MHCTPYKLMIO MO UCMOMNb30BaHWo Nepes
Hayanom nMobbix onepawuii ¢ UHCTPYMEHTOM.

BbiHbTE akkyMynaToOp U3 MaluHbI Nepes,
NPOBELEHMEM C HEN Kaknx-nnbo
MaHUNYNAUUNA.

He BbiGpacbkiBaniTe 3NeKTPONHCTPYMEHT C
6bITOBBIMK OTXOAaMu! CornacHo
EBponeiickon aupektuse 2002/96/EC no
oTXofaM OT 3NEeKTPUYECKOro 1 3NEeKTPOHHOTO
060opyaoBaHUS 1 COOTBETCTBYIOLLIMM HOpMam
HaLMOHanbHOro Npasa BblleALIne 13
ynotpeGneHus aNIeKTPOUHCTPYMEHTbI
noanexar cbopy oTAensLHO Ans
aKornornyeckn 6eaonacHow yTunmaauuu.

= = (D
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TEXHUYECKWN OAHHU

HanpexeHwe Ha akymynartopa .
Terno ¢ akymynaropa .
[bmxvHa Ha kabena Ha kameparta.
Kopnyc Ha kamepaTa
PasnenutenHa cnocobHocT MonuTop... 320 x 240
MakcumaneH 3yyM (OnTU4YHO NPUBMKEHME) .2 X
MakcvmarnHa npoaBbIPKUTENHOCT Ha

pPaboTa Ha BATEPUISITA .......euveeeereeereieeeeeeeseeees 15 h

[pu HeycnonasaHe YCTPOWCTBOTO Ce MU3KIHYBa
aBTOMaTUYHO crnef 5 MUHYTH.

A BHUMAHMUE! MpoueTeTe yka3aHusATa 3a 6e3onacHocT
1 cbBeTUTe B NpunoxeHarta 6powypa. HecnassaHeTo Ha
npvBeaeHnTe Nno-aony ykasaHus Moxe Ja foseae 10
TOKOB yap, Nnoxap u/vunm Texkun TpaBmu.
CbxpaHsiBaiTe Te3n yKa3aHUs Ha CUI'ypHO MSCTO.

CMNELMAIIHU YKA3AHUA 3A BE3OINACHOCT

Mpwu paboTa 3aa CTEHW U3KMIOYETE MPEKOBUS NpeanasuTen
3a CbOTBETHATa 30Ha.

Mpu pa6oTa B Tpb6U 06bPHETE BHUMaHWE Te Aa He ca Nof

HanpexeHve Unn ¢ enekTpuyeckun 3apsa. Tpbbute He 6uBa
Aa cbabpxaT TeuHocTu. Kameparta u ycTponcTBoTO He 6mBa
a BnM3ar B AONup C TEYHOCTK.

KamepaTa 1 kabenbT He GvBa Aa Bnu3ar B aonuvp ¢ macno,
ras nnu gpyru passxaawin matepuanu.

He naxsbpnsiTte nsxabeHute akymynaTopy B OrbHs Unv B
npu 6utoBuTe oTnagbumn. Milwaukee npeanara
ekonorocbobpasHo cbbMpaHe Ha cTapuTe akymynaTopu;
Mons nonuTtanTe Bawwms cneunanvanpaH Tbproeed,.

He cbxpaHsiBanTe akymynatopuTte 3aegHo C MeTarnHu
npeamMeTy (ONacHOCT OT KbCO CbeANHEHNE).

Akymynatopu ot cuctemata C 12 ga ce 3apexgart camo CbC
3apsgHu ycTpoiictea oT cuctemata C 12 laden. 1a He ce
3apexaart akymynatopw oT ApyrvM CUCTEMM.

Mpwn ekcTpeMHO HaToBapBaHe UMK ekCTpemMHa Temnepatypa
OT NOBPEAEHN akyMynaTopu Moxe Aa uateve batepunHa
TeyHocT. [Npu gonvp ¢ TakaBa TEYHOCT BegHara nsmuinTe ¢
BOAa U canyH. [pun KOHTaKT ¢ o4MTe BeAHara usnnakesante
cTaparenHo Han-manko 10 MUHYTU 1 He3abaBHO noTbpceTe
nekap.

Tosau ypen He e npefHasHaveH 3a ynotpeba ot nvua
(BKNMIOUUTENHO AeLia) C orpaHuYeHn U3nYeckmn, CEH30PHU U
YMCTBEHU CMOCOGHOCTM UMK C He[oCTaTbYeH ONUT U/unu
6e3 no3HaHusA, OCBEH ako He ca HabniogasaHu oT
oTroBapsLo 3a 6e3onacHoCTTa UM Nnua v ca nosy4msn ot
HEero ykasaHusl Kak Aa rnonsear ypega.

He ocraBsiiTe fgeuata 6e3 Haa3op, 3a Aa CTe CUTYPHY, Ye
He cu urpasiT ¢ ypeaa.

W3MNON3BAHE MO NPEOHA3HAYEHUE

[uruTtanHarta HCNEeKLOHHa Kamepa ce 13rnonaea 3a
n3o6passiBaHe U MHCMEKTpaHe B TPYAHOAOCTBIHN 30HU. TA
e nogxopsiia 3a Gbp3o W NecHo nokanusvpaHe Ha
npobnemu n obektn, 6e3 fa ce oTBapSAT UK NnoBpexaat
npoBepsiBaLLMTe ce NpeameTu.

Tosn ypen moxe aa ce U3nonssa no npegHasHavyeHne camo
KaKTO € Mnoco4eHo.

AKYMYJTATOPU

HoBuTe cMeHsieMn akymyrnaTopy 4OCTUraT MbiHUs Cu1
KanauuTeT cneg 4-5 Uvkbna Ha 3apexaaHe u paspexaaHe.
AKyMynaTopu, KOUTO He ca Non3saHu No-AbJIro Bpeme,
npeav ynotpeba aa ce nosapeasr.

Temnepatypa Hag 50°C HamansBa MOLHOCTTa Ha
akymynartopa. [la ce n3bsarea no-npogbImKUTENHO
HarpsiBaHe Ha CITbHLiE UMK OT OTOMJIeHMe.

MopabpKanTe YNCTU NPUCHLEAVHUTENHUTE KOHTAKTU Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO M Ha akymynaTtopa.

NOAOPBXKA
MopabpxanTe YNCTU KOpPMYC Ha Kamepara

[a ce n3nonsear camo akcecoapu Ha Milwaukee u
pesepBHM YacTu Ha Milwaukee. EnemeHTn, umsita nogmsiHa
He e onwvcaHa, Ja ce JafaT 3a NoamsiHa B CepBu3 Ha
Milwaukee (BuxTe 6poluypaTta “lapaHums u agpecu Ha
cepBu3n).

Mpun HeoBxoOQMMOCT MOXeTE Aa novckaTe 3a ypeda ot
Bawwus cepeua nnu gupektHo ot Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany,
YyepTex 3a B Cryvalt Ha eKCrno3usi, KaTto NocoynTe TMna Ha
MalumHaTa v geceTundpeHns Homep BbpXy 3aBofckarta
Tabenka.

CUMBOJTN

Mpeau nyckaHe Ha ypefa B AencTeue Monst
npoyeteTe BHUMATENHO MHCTPYKLUMsITa 3a
n3nonssaHe.

Mpeau 3anoyBaHe Ha KakeuTo € fAa e paboTu
no MaluvHaTa u3sajeTe akymynaropa.

He n3xBbpnsiite enekTpoMHCTPYMEHTH Npun
6uTtoBuTe otnagbuym! CbobpasHo
EBponeiicka avpektuea 2002/96/EO 3a
CTapy enekTpUYecky 1 enekTPOHHW ypeamu u
HeHOTO peanuavpaHe B HaLMOHAIHOTO
3aKkoHoAaTencTBo n3xabeHnTe
eNeKTPOMHCTPYMeHTH TpsibBa fa ce cbbupat
OTAErNHO U Aa ce npefasaT B MyHKT 3a
€eKoNnorocbobpasHoO peumKnnpaHe.
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DATE TEHNICE

Tensiune acumulator A2V
Greutate cu acumulator. .810 g
Lungime cablu videocamera . .914 mm
Cap videocamera .18 mm
Rezolutie ecran .320 x 240
L2x
Durata de functionare acumulator max. .....15 h

in caz de nedutilizare, aparatul se dezactiveaza automat
dupa 5 minute.

A AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile, chiar si cele din borgura alaturata.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

La lucrari n spatele unor pereti scoateti siguranta de la
reteaua electrica pentru zona respectiva.

La lucrari in tevi aveti grija ca acestea sa nu se afle sub
tensiune si sa nu fie incarcate electrostatic. Tevile nu au
voie sa contina lichide. Videocamera si aparatul nu au voie
sa intre Tn contact cu lichide.

Videocamera si cablul nu au voie sa intre in contact cu ulei,
gaze sau alte materiale corosive.

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System C 12 pentru incarcarea
acumulatorilor System C 12. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
incarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Acest aparat nu este destinat folosirii de catre persoane
(inclusiv copii) cu abilitati psihice, senzorice sau mentale
limitate sau fara experienta si/sau fara cunostintele
necesare, exceptand cazul in care acestea sunt
supravegheate de o persoana responsabild de siguranta lor
sau daca au primit de la aceasta persoana indicatii legate
de modul de folosire al aparatului.

Copiii trebuie supravegheati pentru a asigura faptul ca ei nu
se joaca cu aparatul.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Videocamera digitala de inspectie poate fi utilizata pentru
reprezentarea si inspectarea unor domenii greu accesibile.
Este adecvata pentru localizarea rapida si simpla a unor
probleme sau corpuri, fara a fi necesara deschiderea sau
deteriorarea obiectelor supuse analizei.

Nu utilizati acest produs n alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala

ACUMULATORI

Noile pachete de acumulatori ating capacitatea totala de
incarcare dupa 4-5 incarcari si descarcari. Acumulatorii care
nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie reancarcati
Tnainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

INTRETINERE

Cap videocamera mentinute libere tot timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugdm contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugam mentionati numarul art.
Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta si comandati
desenul la agentii de service locali sau direct la Milwaukee
Electric Tool, Max-Eyth-StraRe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte
de pornirea masinii

/ ’ Indepartati acumulatorul inainte de inceperea
% lucrului pe magina

Nu aruncati scule electrice in gunoiul
menajer! Conform directivei europene nr.
2002/96/EC referitor la aparate electrice si
electronice uzate precum si la transpunerea
acesteia in drept national, sculele electrice

trebuiesc colectate separat si introduse intr-
un circit de reciclare ecologic.
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TEXHUYKN NOOATOLIU

BonTaxa Ha 6aTepujata .
TexuHa co 6atepuja.

[omkunHa Ha kabenoT Ha kameparTa.
[maBa Ha kamepara
Pesonyuuja Ha ekpaHoT .
3ymupatrbe Makc. ........
BpemeTpaetse Ha 6aTepujata Makc.

Bo cnyyaj Ha HeynoTpe6a, anapaToT no 5 MuHyTU
aBTOMaTCKV Ce UCKIy4yBa.

A NPEAYNPEAYBAHWE! MpouuTajte rv cute
6e36egHOCHM ynaTcTBa U MHCTPYKLUuK. 3abopaBake Ha
noynTyBareTo Ha 6e36eHOCHNUTE ynaTCcTBa U UHCTPYKLMK
MoXaT Aa npeavaBukaaT enekTpuieH yaap, noxap n/mnu
TeLUKV NoBpeau.

CouyBajTe rm cute 6e36e4HOCHM ynaTcTBa U
MHCTPYKLUMM 32 BO UAHUHA.

YIMATCTBO 3A YITOTPEBA

Mpu peanusaumja Ha paboTy No3aau SUAOBU, UCKIyYETE ro
MPEXHWOT OCUrypyBaY 3a OfHOCHOTO Mnoapavje.

Mpu peanusaumja Ha paboTn BO LIEBKM BHUMAaBajTe, LIEBKUTE
Aa He GuaaT nNoA HamoH Ny Aa He ce CO EeNeKTPUYHO
nonHere. LieBknte He cmeat ga cogpxar TEYHOCT.
Kamepata 1 anapaToT He cmeaT [a [0jAaT BO KOHTaKT CO
TEYHOCT.

Kamepata 1 kabenot He cmeaT Aa 40jAaT BO KOHTAKT €O
Macro, rac unv Apyru matepujanu WTo npeaussrkysaat
Koposuja.

He rn octaBajte nckopuctenuTe 6atepum Bo JOMALUHUOT
oTnag n He ropete rv. Anctpubytepute Ha MunBoku rm
cobupaat ctapute 6atepuu, CO LITO ja LITUTAT HallaTa
OKonuHa.

He rv yyBajTe GaTepunTe 3aefHO CO MeTanHK NpeameTm
(pu3uK of KpaTok Cnoj).

KopucTtete ncknyunso Cuctem C 12 3a nonHewe Ha
6atepuun og C 12 cuctem. He kopuctete 6atepumn on apyr
cuctem.

KucenvHata of owTeTeHuTe GaTepumte MOXe Aa UCTede
NPy eKCTPEMEH HaMoH U Temnepatypu. [lokonky Aojaete
BO KOHTaKT CO ucarara, U3MmujTe ce BeAHall CO canyH u
BoAa. Bo cnyyaj Ha KoHTaKT co ounTe nnakHeTe rv y6aso
Hajmarnky 10MUHYTU 1 33A0MKNTENHO ofeTe Ha nekap.

OBoj ypep, He e HaMeHeT 3a ynoTpeba of cTpaHa Ha nuua
(BkNy4yBajkn 1 Aeua) co orpaHnYeHn PU3NYKN, CEH30PHU
UMW MEHTAnHN CMOCOBHOCTU UMW CO HEAOCTATOK Ha
MCKYCTBO ¥ / UM HELOCTATOK Ha 3HAEeHe, OCBEH [AOKOIKY
TVe nuua ce nog Hafg3op Ha nuue, Koe e HaanexHo 3a
HuBHaTa 6e36eAHOCT, M AOKONKY Of Toa Nuue Aobusaat
MHCTPYKLIMM 3a TOa, Kako a ce KOpUCTU anaparor.

Heuata Tpeba aa 6ugat nog Haasop 3a Aa dbuaere cUrypHu,
[leka TUe He urpaat co anaparoT.

CMNELM®ULIMPAHU YCITOBU HA YINTOTPEBA

Kamepata 3a gurntanHa uHcnekumja ce ynotpebysa 3a
npyKaxyBare 1 MHCMeKLUmMja Ha TELLKO AOoCTanHu nogpavja.
Taa e norogHa 3a 6p30 1 €AHOCTABHO NoKanManpame
npobnemu n objexkTn, 6e3 Aa ce oTBOpaaT Unmn oLTeTyBaat
MCNUTYBaHNTE NpeaMeTu.

He ro kopucteTte 0Boj Npon3Bog Ha 61no Koj Apyr HaunH
OCBEH NPONWLLAHWOT 3a HopMarnHa ynorpeba.

BATEPUN

HoBu komnnetu 6atepumn NocTUrHyBaaT LieNoCeH kanauuTeTt
no 4-5 uuknyca Ha nomnHewe 1 npasHerse. MNogonr nepuos
HeynoTpebyBaHu komnneTy 6atepun Aa ce HanomnHat npea
ynoTpeba.

Temnepatypa nosucoka og 500C (1220®) ro Hamanysaat
TpaeweTo Ha Gatepumte. N3GerHysajTe nogonro
U3NoXyBate Ha BatepunTe Ha BUCOKM TeMnepaTypu Unm
COHLIe (PU3uK of nperpesatse).

Knemute Ha nonHavoT u 6aTep|/|V|Te Mopa fa GI/I,D,aT YUCTWU.

OOPXYBAHE
[maBa Ha kameparta aa 6uaart 4icTu.

Kopuctete camo Milwaukee goaartouu n pesepBHu Aenosu.
[loKOrKy HEKOW Of} KOMMOHEHTUTE KOW HE Ce OnULLIaHK
Tpeba na 6upat 3ameHetn, Be Monume KoHTakTUpajTe rm
cepBucHUTe areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja
nucrata Ha agpecw).

[lokonky e noTpebHo MoXHO e Aa buae HabaBeH AeTaneH
npukas Ha anaToT. Be monvume HaBegete ro 6pojoT Ha
apTUKIMOT Kako M TUMOT Ha MalUvHa Koj € oTneYaTeH Ha
eTuKeTaTta 1 nopadyajte ja ckuuarta kaj NnoKanHuoT 3acTanHuk
vnu gupekTHo kaj: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Straf’e 10, D-71364 Winnenden, Germany.

CUMBOJTU

Be monume npep Aa ja craptyeare
MalluvHaTa obpHeTe BHMaHWe Ha ynaTtcTeaTta
3a ynotpeba.

M3Bagete ro 6aTepuckuoT cKron npeq
OTMOYHYBaH-E Ha KakoB 1 a e 3adar Bp3
MalumHara.

He rv cbpnajte enekTpnyHnTe anapatu
3aejHoO CO ApYrvoT JomMalleH otnaa!
EBponcka perynaTtvsa 2002/96/EC 3a
ofnarare Ha eneKkTUYHa 1 enekTpoHcka
onpema ¥ ce NnpUMeHyBa CornacHo
HaLMoHanHUTe 3akoHu. EnekpuuHute
anapatu Kov ro 4oCTUrHane KpajoT Ha CBOjoT
XWBOTEH Bek Mopa fa bugar oaBoeHo
cobpaHu 1 BpaTeHN BO COOABETHA
peLmkaxHa ycTaHoBa.
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